
DE - Funktürklingel ECO

1. Allgemeine Hinweise
Diese Anleitung und eventuelle Beilagen sind Bestand-
teil des Gerätes und daher sorgfältig aufzubewahren und 
gegebenenfalls bei Weitergabe des Geräts mitzugeben. 

2. Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient als Haustürklingel mit Funk übertra-
gung. Montage des Senders mit Schrauben oder Klebe-
pad. Der Sender hält Spritzwasser stand.
Geeignet für den privaten Gebrauch in Wohnungen und 
Einfamilienhäusern. Dieses Produkt ist nicht geeig-
net für den gewerblichen Einsatz. Zur bestimmungs-
gemäßen Verwendung gehört auch die Einhaltung aller 
Angaben dieser Bedienungsanleitung.

3. Haftung
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachge-
mäße Handhabung oder Nichtbeachten dieser Bedie-
nungsanleitung und der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, übernehmen wir keine Haftung. In solchen 
Fällen erlischt jeder Garantieanspruch!

4. © Copyright
Lived non food GmbH © Alle Rechte vorbehalten. Keine 
Vervielfältigung ohne Genehmigung des Herstellers.

5. Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir, die Lived non food GmbH, 
dass der Funkanlagentyp „X4-LIFE Funktürklin-
gel ECO“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://
productip.com/?f=3a29f 

6. Sicherheitshinweise
Trotz sorgfältiger Konstruktion bestehen, wie bei allen 
elektrischen oder elektronischen Geräten, Restrisi-
ken. Die folgenden Sicherheits- und Gefahrenhinweise 
dienen nicht nur dem Schutz des Gerätes, sondern auch 
dem Schutz Ihrer Gesundheit. 

Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen ist es nicht 
erlaubt, dieses Gerät umzubauen und/oder zu verändern 
oder einer nichtsachgemäßen Verwendung zuzuführen. 

Wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, den Anschluss 
oder Fragen zur Sicherheit haben, wenden Sie sich an 
einen Fachmann oder an den Hersteller. 

ACHTUNG! Gefahren für Kinder! Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug.
 » Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren.
 » Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht herumlie-
gen. Kinder könnten mit den Plastiktüten spielen und 
ersticken.

01. Achten Sie darauf, dass die Funk-Türklingel vor 
starken Störsignalen oder elektronischen Geräten 
platziert wird, um eine optimale Signalübertragung 
sicherzustellen.
02. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der 
Funk-Türklingel und der Befestigung, um sicherzu-
stellen, dass sie ordnungsgemäß funktioniert und fest 
angebracht ist.
03. Stellen Sie sicher, dass die Funk-Türklingel vor 
Feuchtigkeit, Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
geschützt ist. Vermeiden Sie die Verwendung in unmit-
telbarer Nähe von Wasserquellen wie Waschbecken, 
Duschen oder Außenbereichen ohne entsprechenden 
Schutz.
04. Beschädigungsgefahr durch Fehlgebrauch: Unsach-
gemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu Beschädigun-
gen führen. Vermeiden Sie extreme Hitze oder Kälte. 
Halten Sie das Produkt fern von offenem Feuer oder 
starken Wärmequellen. Die Betriebstemperatur liegt 
zwischen -10°C und +40°C.

ACHTUNG! Die Missachtung dieser Anweisungen kann 
zu Sachschäden führen. Eine unsachgemäße Anbrin-
gung kann das Produkt und seine Komponenten beschä-
digen. Vermeiden Sie die direkte Platzierung des 
Produkts auf Möbelflächen, da chemische Reaktionen 
zwischen den Gerätefüßen und bestimmten Lacken oder 
Polituren Rückstände hinterlassen können.

8. Reinigung und Pflege
Regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch 
abwischen. Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder 
chemische Reiniger. 

9. Technische Daten
Lautstärke Klingelton: max. >50 dB (gemessen auf 1m)
Leistung Empfänger: 0,25 W
Betriebstemperatur Sender: -20°C - +60°C
Betriebstemperatur Empfänger: -10°C - +45°C
Frequenz: 433 MHz
Spannung Empfänger: AC100–240V, 50/60 Hz 
Melodien: 38
Sendeleistung: < 10 dBm
Reichweite: max. 150 m (Freifeld-Reichweite)
Abmessungen Sender: 75 x 50 x 28 mm
Abmessungen Empfänger: 95 x 54 x 68 mm

10. Lieferumfang
Sender (1) mit Befestigungssockel (5), Empfänger (2), 
Klebepad (3), 2x Schrauben (4), Bedienungsanleitung

11. Entsorgung
Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden! 

Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, 
Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebens-
dauer an den dafür eingerichteten öffentlichen Sammel-
stellen zurückzugeben, um die Altgeräte der Verwertung 
zuzuführen. Der Fachhandel stellt diese Sammelstellen 
für Batterien bereit. Die Sammelstelle für Elektronikge-
räte gibt Ihr örtliches Abfallentsorgungsunternehmen 
bekannt. 

12. Installation des Senders
Wichtig: Befestigen Sie den Sender nicht auf 
UPVC oder Metall-Oberflächen.

Säubern Sie die Rückseite des Senders und die Befesti-
gungsstelle. 

Führen Sie vor Befestigung des Gerätes einen Test 
durch! Stecken Sie den Empfänger in eine dafür 
vorgesehene Steckdose. Der Empfänger funktio-
niert besser wenn sich keine anderen elektrischen 
Geräte in unmittelbarer Nähe befinden. Befestigen 
Sie den Empfänger nach unten gezeigten Entfer-
nungsrichtlinien.

Befestigung des Senders mit Schrauben:
 » Lösen Sie den Sender vom Befestigungssockel durch 
Schieben nach oben.
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 » Bohren Sie Löcher in die Wand an der gewünschten 
Befestigungsstelle.
 » Halten Sie den Befestigungssockel über die Löcher und 
schrauben Sie ihn fest.
 » Befestigen Sie den Sender wieder am Sockel durch 
Schieben nach unten.

Befestigung des Senders mit Klebepad:
 » Kleben Sie den Sender mit dem Klebepad an der 
gewünschten Stelle an.
 » Drücken Sie ihn für etwa 30 Sekunden fest an die 
Wand.

12.1. Lernmodus/Sender trennen
Sender anlernen:
 » Drücken Sie den Knopf (B) an der Seite des Empfängers 
für ca. 3 Sekunden.
 » Die LED Kontrollleuchte (A) ist permanent an, wenn 
der Lernmodus erfolgreich aktiviert wurde.
 » Drücken Sie den Sender einmal. Die LED Kontroll-
leuchte (A) blinkt auf wenn der Vorgang erfolgreich 
war. Der Lernmodus beendet sich automatisch.

Sender trennen:
 » Trennen Sie den Empfänger ca. 10 Sekunden vom 
Strom.
 » Drücken und halten Sie den Knopf (B) bis die LED 
Kontrollleuchte (A) wiederholt drei Mal schnell 
aufleuchtet.
 » Um den Vorgang abzuschließen, drücken Sie einen 
beliebigen Knopf. Wenn der Vorgang erfolgreich war, 
hört die LED Kontrollleuchte (A) auf zu leuchten.
 » Dieser Vorgang funktioniert nur innerhalb 1 Minute 
nach Inbetriebnahme bzw. dem Verbinden des Empfän-
gers mit der Steckdose. Ihre vorherigen Einstellungen 
bleiben für kurze Zeit erhalten.

12.2. Weitere Sender oder Empfänger hinzufügen
 » Um weitere Sender hinzuzufügen, gehen Sie für jeden 
Empfänger gemäß den Anweisungen im Abschnitt 
„Lernmodus“ vor. Beachten Sie, dass Sie maximal 5 
Sender mit einem Empfänger verbinden können.
 » Um einen Sender mit mehreren Empfängern zu 
verbinden, folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt 
„Lernmodus“ für jeden Empfänger. 
 » Wenn mehr als 5 Sender verbunden werden, wird der 
erste mit dem neuen ersetzt.
 » Es können 5 Empfänger je Sender verbunden werden.

12.3. Lautstärkeregelung
Drücken Sie kurz den Knopf (C) an der Seite des  
Empfängers um durch die vier Lautstärken zu wechseln. 
Die LED Kontrollleuchte (A) blinkt auf und der Klingelton 
wird wiedergegeben.

Die letzte und vierte Stufe ist der Stumm-Modus.  
Wenn der Sender gedrückt wird, blinkt hier nur die LED 
Kontrollleuchte (A) auf.

12.4. Wählen des Klingeltons
Drücken Sie kurz den Knopf (B) an der Seite des Gerätes 
um in die Auswahl der 38 Melodien zu gelangen. 
Durch jedes weitere drücken können Sie zwischen den 
verschiedenen Melodien wechseln bis Sie Ihre Melodie 
gefunden haben.
Wenn Sie zum ersten Klingelton zurückkehren möchten, 
halten Sie den Knopf (C). Der erste Klingelton ertönt, 
wenn der Vorgang erfolgreich war.

13. Problembehandlung
Funktioniert der Klingelton nicht, obwohl Sie den Sender 
richtig angelernt haben und keine störenden Hinder-
nisse im Funkbereich liegen, verringern Sie bitte die 
Reichweite von Sender und Empfänger. Sollte dies nicht 
helfen, nehmen Sie den Empfänger für mindestens 15 
Sek. aus der Steckdose und stecken Sie ihn wieder ein. 
Sollte jetzt immer noch keine Funktion vorhanden sein, 
wenden Sie sich bitte an unsere Service.

Beispiele für funkstörende Hindernisse: Große Metall-
flächen, Computer, Elektromotoren, Stahlbetonwände, 
WLAN-Netzwerke.

14. Garantiebedingungen
 » 2-jährige Herstellergarantie auf Material- und Fabri-
kationsfehler.
 » Geltungsbereich der Garantie: Bundesrepublik 
Deutschland.
 » Garantienachweis durch den Kaufbeleg.
 » Kostenlose Behebung von Material- oder Herstellfeh-
lern während der Garantiezeit.
 » Keine Verlängerung der Garantiezeit durch eine Garan-
tieleistung.

Ausschlüsse der Garantie: 
 » im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedie-
nung beruhen
 » für Verschleißteile / Zubehörteile die einer normalen 
Abnutzung unterliegen
 » für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt 
waren
 » bei Schäden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe 
durch den Käufer oder unbefugte Dritte zurückzufüh-
ren sind
 » wenn das Gerät an ein Stromnetz mit höherer 
Spannung, als auf dem Gerät angegeben, angeschlos-
sen wird
 » bei Fallenlassen des Gerätes oder einzelner Teile
 » bei unsachgemäßem Transport oder unsachgemäßer 
Verpackung für den Transport
 » bei Schäden durch höhere Gewalt
 » bei Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden Sicher-
heitsvorkehrungen
 » Batterien/Akkus unterliegen keiner Garantie.

15. Rücknahmebedingungen
 » Im Falle eines berechtigten Garantieanspruchs sind 
wir nach unserer Wahl berechtigt, das defekte Gerät 
unentgeltlich zu reparieren oder zu tauschen. Ersetzte 
Teile oder Produkte gehen in unser Eigentum über. 
Wir behalten uns das Recht vor, defekte Teile oder 
Produkte gegen Nachfolgemodelle zu tauschen. 
 » Darüber hinausgehende Ansprüche bestehen nicht. 
 » Sofern eine Einsendung vereinbart wurde, senden Sie 
das Gerät sicher verpackt auf Ihre Kosten an unsere 
Serviceabteilung. Fügen Sie unbedingt eine Kopie des 
Kaufbeleges bei. 
 » Bitte kontaktieren Sie uns immer zuerst, bevor Sie Ihr 
Produkt an uns einsenden. 
 » Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig. Unfrei eingesandte Sendungen 
können nicht angenommen werden und gehen automa-
tisch zurück.

dfEN - Wireless Doorbell ECO

1. General notes
Keep this user manual in a safe place. If you give this 
product away to a third party, make sure that you also 
pass on the user manual. 

2. Designated use
The product serves as a wireless doorbell. Installation 
of the transmitter can be done with screws or adhesive 
pad. The transmitter withstands splashing water. Suita-

ble for private use in apartments and single-family 
homes. This product is not intended for commercial 
use. Adherence to all instructions provided in this user 
manual is essential for proper use.“

3. Liability
We do not accept liability for any damage to property or 
for personal injury that is due to improper use or failure 
to follow the instructions in this operating manual and 
the safety advice. In such cases any claim under the 
guarantee is null and void!

4. © Copyright
Lived non food GmbH: All rights reserved. Company 
names and product designations are trademarks of 
their respective owners. No reproduction, transmission, 
copying, or storage of this manual or any parts thereof 
without the manufacturer‘s permission.

5. Declaration of Conformity
Hereby, Lived non food GmbH declares that the 
radio equipment type „X4-LIFE Funktürklingel 
ECO“ is in compliance with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is availa-
ble at the following internet address: http://productip.
com/?f=3a29f

6. Safety guide
Despite careful construction, as with all electrical or 
electronic devices, residual risks exist. The following 
safety and hazard instructions serve not only to protect 
the device but also to safeguard your health.

For safety and regulatory reasons, it is not allowed to 
modify, alter, or use this device improperly.

If you have any doubts about its operation, connection, or 
questions regarding safety, please consult a professio-
nal or the manufacturer.

WARNING! Hazards for children! This product is not a 
toy.
 » Keep the device out of the reach of children and pets.
 » Do not leave the packaging material lying around. 
Children might play with plastic bags and suffocate.

01. Ensure that the wireless doorbell is placed away 
from strong interference signals or electronic devices to 
ensure optimal signal transmission.
02. Regularly check the condition of the wireless 
doorbell and its mounting to ensure proper functionality 
and secure attachment.
03. Make sure the wireless doorbell is protected from 
moisture, water, or other liquids. Avoid using it in close 
proximity to water sources such as sinks, showers, or 
outdoor areas without proper protection.
04. Risk of damage due to misuse: Improper handling of 
the device may result in damage. Do not use the product 
while it is still in the packaging. Avoid extreme heat or 
cold. Keep the product away from open flames or strong 
heat sources. The operating temperature ranges from 
-10°C to +40°C.

WARNING! Ignoring these instructions may cause 
property damage. Improper installation can damage the 
product and its components. Avoid placing the product 
directly on furniture surfaces, as chemical reactions 
between the device feet and certain varnishes or polis-
hes may leave residue.

8. Cleaning and maintenance
Periodically wipe clean with a soft dry cloth. Never use 
scourers, abrasives or chemical cleaners.

9. Technical Specifications
Frequency: 433 MHz
Receiver voltage: AC100–240V, 50/60 Hz
Volume ringtone: max >50dB (measured at 1 m)
Receiver power: 0,25W
Operating temperature transmitter: -20°C - +60°C
Operating temperature receiver: -10°C - +45°C
Melodies: 38 
Transmission power: < 10 dBm
Range: max. 150 m (open field range)
Dimensions of transmitter: 75 x 50 x 28 mm
Dimensions of receiver: 95 x 54 x 68 mm

10. Package Contents
Transmitter with mounting base, receiver, adhesive pad, 
2x screws, user manual

11. Disposal
Electrical and electronic devices must not be 
disposed of together with household waste!

Electrical- and electronic devices must never be 
disposed of in the regular household waste! Consumers 
are legally obligated and responsible for the proper 
disposal of electronic and electrical devices by retur-
ning them to collecting sites designated for the recycling 
of electrical and electronic equipment waste. For more 
information concerning disposal sites, please contact 
your local authority or waste management company.

12. Installing the Transmitter
Important: DO NOT mount the transmitter to 
UPVC door frames or metal surfaces.

Clean the back of the transmitter and the mounting 
location. 

Before installing the device, please run a quick 
test. Plug the receiver into a designated socket. 
The receiver is more efficient if there are no other 
electrical devices in its vicinity. Please try to adjust 
the receiver according to the range guide shown 
below. 

Mounting the transmitter with screws:
 » Detach the transmitter from the mounting base by 
sliding it upwards.
 » Drill holes in the wall at the desired mounting location.
 » Hold the mounting base over the holes and screw it 
tightly.
 » Reattach the transmitter to the base by sliding it 
downwards.

Mounting the transmitter with adhesive pad:
 » Stick the transmitter to the desired location using the 
adhesive pad.
 » Press it firmly against the wall for about 30 seconds.

12.1. Learning mode/disconnect transmitter
Connect transmitter:
Press the button (B) on the side of the receiver for 
approx. 3 seconds.

The LED indicator light (A) is permanently on when the 
learning mode has been successfully activated.

Press the transmitter once. The LED indicator light (A) 
flashes when the process was successful. The learning 
mode ends automatically.



Disconnect transmitter:
Disconnect the receiver from the power supply for 
approx. 10 seconds.
Press and hold the button (B) until the LED indicator 
light (A) repeatedly lights up quickly three times.
To complete the procedure, press any button. If the 
procedure was successful, the LED indicator light (A) 
will turn off.

This procedure works only within 1 minute after starting 
up or connecting the receiver to the power outlet. Your 
previous settings will be retained for a short time. 

12.2. Adding additional transmitters or receivers
To connect additional transmitters to a receiver you have 
to proceed as described in step “Learning Mode”. Note 
that you can only connect a maximum of 5 transmitters 
to every receiver. To connect one transmitter with multi-
ple receivers you have to proceed as described in step 
“Learning Mode” for every receiver. If more than 5 trans-
mitters are connected, the first one is replaced with the 
new one. 5 receivers can be connected per transmitter.

12.3. Volume Control
Briefly press the button (C) on the side of the receiver to 
cycle through the four volume levels. The LED indicator 
light (A) flashes and the ringtone is played.

The last and fourth level is the silent mode. When the 
transmitter is pressed, only the LED indicator light (A) 
flashes.

12.4. Choose a Ringtone
Shortly press button (B) at the side of the device to enter 
the selection of 38 melodies. You can switch through all 
melodies and choose your favorite one by pressing the 
(B) button successively.
If you want to return to the first ringtone, hold the button 
(C). The first ringtone will sound if it was successful.

13. Trouble shooting
If the receiver does not work with the paired and 
well-placed transmitter, please reduce the distance 
between both devices. The transmitter is well-placed 
if the area between both devices is free from interfe-
ring objects, such as large metal surfaces, computers, 
electric engines, reinforced concrete walls or wireless 
networks. If relocation does not help, remove the recei-
ver from the socket for 15 seconds and then plug it in 
again.
Should the receiver still not be working, please contact 
our customer service.

14. Warranty Conditions
 » 2-year manufacturer‘s warranty against material and 
manufacturing defects.
 » Warranty coverage: Federal Republic of Germany.
 » Proof of warranty through the purchase receipt.
 » Free repair of material or manufacturing defects 
during the warranty period.
 » No extension of the warranty period through warranty 
service.

Exclusions from the warranty:
 » In the case of damage caused by improper operation.
 » For wear parts/accessories subject to normal wear 
and tear.
 » For defects that were already known to the customer at 
the time of purchase.
 » In case of damage caused by repair or intervention by 
the buyer or unauthorized third parties.
 » If the device is connected to a power supply with a 
higher voltage than specified on the device.
 » In case of dropping the device or individual parts.
 » In case of improper transport or improper packaging 
for transportation.
 » In case of damage caused by force majeure.
 » In case of non-compliance with the applicable safety 
precautions for the device.
 » Batteries/accumulators are not covered by the 
warranty.

15. Return conditions
 » In the event of a valid warranty claim, we are entit-
led, at our discretion, to repair or replace the defec-
tive device free of charge. Replaced parts or products 
become our property. We reserve the right to exchange 
defective parts or products for successor models. 
 » There are no further claims. 
 » If a return has been agreed upon, please send the 
device securely packaged at your own expense to our 
service department. Be sure to include a copy of the 
purchase receipt.
 » Please always contact us first before sending your 
product to us.
 » Repairs required after the expiration of the warranty 
period will incur charges. Shipments sent without 
prepaid fees cannot be accepted and will be automati-
cally returned.Informations générales

dfFR - Sonnette sans fil ECO

1. Informations générales
Ce manuel d‘utilisation et tout document supplémen-
taire font partie intégrante de l‘appareil et doivent donc 
être conservés avec soin et éventuellement transmis en 
cas de revente de l‘appareil. 

2. Utilisation prévue
Le produit sert de sonnette sans fil pour la porte 
d‘entrée. L‘installation de l‘émetteur peut se faire avec 
des vis ou un tampon adhésif. La station résiste aux 
éclaboussures d‘eau. Convient à une utilisation privée 
dans les appartements et les maisons individuelles. Ce 
produit n‘est pas destiné à une utilisation commerci-
ale. Il est essentiel de respecter toutes les instructions 
fournies dans ce mode d‘emploi pour une utilisation 
appropriée.

3. Responsabilité
Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
dommages matériels ou corporels causés par une 
manipulation incorrecte ou le non-respect de ce mode 
d‘emploi et des consignes de sécurité. Dans de tels cas, 
toute demande de garantie est annulée.

4. © Copyright 
Lived non food GmbH © Tous droits réservés. Toute repro-
duction sans autorisation du fabricant est interdite.

5. Déclaration de conformité
Le soussigné, Lived non food GmbH, déclare que 
l‘équipement radioélectrique du type „X4-LIFE 
Funktürklingel ECO“ est conforme à la directive 

2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l‘adresse internet suivante: 
http://productip.com/?f=3a29f

6. Consignes de sécurité
Malgré une conception soigneuse, comme pour tous 
les appareils électriques ou électroniques, des risques 
résiduels subsistent. Les consignes de sécurité et les 
avertissements ci-dessous ne visent pas seulement à 
protéger l‘appareil, mais également votre santé.

Pour des raisons de sécurité et d‘homologation, il est 
interdit de modifier ou de détourner cet appareil, ou de 
l‘utiliser de manière inappropriée.

 » Si plus de 5 émetteurs sont connectés, le premier sera 
remplacé par le nouveau.
 » 5 récepteurs peuvent être connectés par émetteur.

12.3. Volume
 » Appuyez brièvement sur le bouton (C) situé sur le côté 
du récepteur pour passer par les quatre niveaux de 
volume. Le voyant LED de contrôle (A) clignote et la 
sonnerie est reproduite.
 » Le dernier et quatrième niveau est le mode silencieux. 
Lorsque l‘émetteur est pressé, seul le voyant LED de 
contrôle (A) clignote.

12.4. Choix de la sonnerie
 » Appuyer sur la touche (B) du côté de l´appareil pour 
choisir une sonnerie parmis 38 au choix. En appuy-
ent une autre sonnerie se met en route jusque vous en 
choisissez une que vous souhaitéz.
 » Si vous souhaitez revenir au premier son de sonnerie, 
maintenez le bouton (C) enfoncé. Le premier son de 
sonnerie retentit lorsque l‘opération est réussie.

13. Résolution de problème
Si la sonnerie ne fonctionne pas même si vous avez 
correctement appris l‘émetteur et qu‘il n‘y a pas d‘obst-
acles gênants dans la portée sans fil, veuillez réduire 
la distance entre l‘émetteur et le récepteur. Si cela 
ne résout pas le problème, débranchez le récep-
teur de la prise pendant au moins 15 secondes, puis 
rebranchez-le. Si aucune fonctionnalité n‘est toujours 
présente, veuillez contacter notre service client.

Voici quelques exemples d‘obstacles perturbateurs sans 
fil : grandes surfaces métalliques, ordinateurs, moteurs 
électriques, murs en béton armé, réseaux WLAN.

14. Conditions de garantie
 » Garantie du fabricant de 2 ans contre les défauts de 
matériaux et de fabrication.
 » Portée de la garantie : République fédérale d‘Allema-
gne.
 » Preuve de garantie par le reçu d‘achat.
 » Réparation gratuite des défauts de matériel ou de 
fabrication pendant la période de garantie.
 » La garantie n‘est pas prolongée par une prestation de 
garantie.

Exclusions de garantie :
 » En cas de dommages dus à une utilisation incorrecte.
 » Pour les pièces d‘usure / accessoires soumis à une 
usure normale.
 » Pour les défauts connus du client au moment de 
l‘achat.
 » En cas de dommages causés par des réparations ou 
des interventions effectuées par l‘acheteur ou des tiers 
non autorisés.
 » Si l‘appareil est connecté à un réseau électrique avec 
une tension supérieure à celle indiquée sur l‘appareil.
 » En cas de chute de l‘appareil ou de pièces individuelles.
 » En cas de transport incorrect ou d‘emballage inappro-
prié pour le transport.
 » En cas de dommages dus à des circonstances de force 
majeure.
 » En cas de non-respect des mesures de sécurité appli-
cables à l‘appareil.
 » Les batteries/accumulateurs ne sont pas couverts par 
la garantie.

15. Conditions de retour
 » En cas de demande de garantie légitime, nous avons le 
choix de réparer ou de remplacer gratuitement l‘appa-
reil défectueux. Les pièces ou produits remplacés 
deviennent notre propriété. Nous nous réservons le 
droit de remplacer les pièces ou produits défectueux 
par des modèles ultérieurs.
 » Aucune autre demande ne peut être formulée.
 » Si un envoi a été convenu, veuillez envoyer l‘appa-
reil soigneusement emballé à vos frais à notre service 
après-vente. Veuillez impérativement joindre une copie 
du reçu d‘achat.
 » Veuillez toujours nous contacter en premier lieu avant 
d‘envoyer votre produit.
 » Les réparations effectuées après l‘expiration de la 
période de garantie sont payantes. Les envois non 
affranchis ne peuvent pas être acceptés et seront 
automatiquement renvoyés.
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Made in PRC

Für weitere  
Informationen  

entnehmen Sie  
den QR-Code

For more informa-
tion, please scan 

the QR code.

Si vous avez des doutes sur le fonctionnement, le 
raccordement ou des questions concernant la sécurité, 
veuillez contacter un professionnel ou le fabricant.

ATTENTION ! Dangers pour les enfants ! Ce produit n‘est 
pas un jouet. 
 » Gardez l‘appareil hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques. 
 » Ne laissez pas les matériaux d‘emballage traîner, car 
les enfants pourraient jouer avec les sacs en plastique 
et s‘étouffer.

01. Assurez-vous que la sonnette sans fil est placée à 
l‘écart des signaux d‘interférence forts ou des appareils 
électroniques pour assurer une transmission de signal 
optimale.
02. Vérifiez régulièrement l‘état de la sonnette sans fil 
et de sa fixation pour vous assurer qu‘elle fonctionne 
correctement et est solidement fixée.
03. Veillez à ce que la sonnette sans fil soit protégée de 
l‘humidité, de l‘eau ou d‘autres liquides. Évitez de l‘uti-
liser à proximité immédiate de sources d‘eau telles que 
les éviers, les douches ou les espaces extérieurs sans 
protection adéquate.
04. Risque de dommages dus à une mauvaise utilisation 
: Une manipulation incorrecte de l‘appareil peut entraî-
ner des dommages. Évitez les températures extrêmes 
de chaleur ou de froid. Gardez le produit à l‘écart du feu 
ou de sources de chaleur intense. La température de 
fonctionnement se situe entre -10°C et +40°C.

ATTENTION ! L‘inobservation de ces instructions peut 
entraîner des dommages matériels. Une mauvaise 
installation peut endommager le produit et ses compo-
sants. Évitez de poser le produit directement sur les 
surfaces des meubles, car des réactions chimiques 
entre les pieds de l‘appareil et certains vernis ou polis 
peuvent laisser des résidus

8. Nettoyage et entretien
Essuyez régulièrement avec un chiffon doux et sec. 
N‘utilisez jamais de produits abrasifs ou de nettoyants 
chimiques.

9. Caractéristiques techniques
 » Volume de la sonnerie : max. >50 dB (mesuré à 1 
mètre)
 » Puissance du récepteur : 0,25 W
 » Température de fonctionnement de l‘émetteur :  
-20°C à +60°C
 » Température de fonctionnement du récepteur :  
-10°C à +45°C
 » Fréquence : 433 MHz 
 » Tension du récepteur : AC100–240V, 50/60 Hz
 » Mélodies : 38 
 » Puissance d‘émission : < 10 dBm
 » Portée : max. 150 m (portée en champ libre) 
 » Dimensions de l‘émetteur : 75 x 50 x 28 mm 
 » Dimensions du récepteur : 95 x 54 x 68 mm

10. Contenu
Émetteur avec base de fixation, récepteur, pad adhésif, 
2x vis, manuel d‘utilisation.

11. Entsorgung
Elektro- und Elektronikgeräte  dürfen nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden! 

Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, 
Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebens-
dauer an den dafür eingerichteten öffentlichen Sammel-
stellen zurückzugeben, um die Altgeräte der Verwertung 
zuzuführen. Der Fachhandel stellt diese Sammelstellen 
für Batterien bereit. Die Sammelstelle für Elektronikge-
räte gibt Ihr örtliches Abfallentsorgungsunternehmen 
bekannt. 

12. Installation de l´émetteur
Important: Ne fixez pas l´émetteur sur des 
surfaces de UPVC ou des surfaces métalliques.

Nettoyez l‘arrière de l‘émetteur et le lieu de fixation. 

Testez l´appareil avec de l´installer à l´endroit 
de votre choix! Branchez l´appareil a une prise 
électrique. Ĺ appareil fonctionne mieu si aucun 
autre appareil électronique se trouve dans son 
entourage. Installez l´appareil celon le schéma si 
dessous!

Fixation de l‘émetteur avec des vis :
 » Détachez l‘émetteur de la base de fixation en le faisant 
glisser vers le haut.
 » Percez des trous dans le mur à l‘endroit souhaité pour 
la fixation.
 » Maintenez la base de fixation au-dessus des trous et 
serrez les vis.
 » Rattachez l‘émetteur à la base en le faisant glisser 
vers le bas.

Fixation de l‘émetteur avec un pad adhésif :
 » Collez l‘émetteur à l‘endroit souhaité à l‘aide du pad 
adhésif.
 » Appuyez fermement contre le mur pendant environ 30 
secondes.

12.1. Séparer le mode d‘apprentissage de l‘émetteur
Apprentissage de l‘émetteur :
 » Appuyez sur le bouton (B) situé sur le côté du récepteur 
pendant environ 3 secondes.
 » Le voyant LED de contrôle (A) reste allumé en continu 
lorsque le mode d‘apprentissage est activé avec 
succès.
 » Appuyez une fois sur l‘émetteur. Le voyant LED de 
contrôle (A) clignote pour indiquer que l‘opération a 
réussi. Le mode d‘apprentissage se désactive automa-
tiquement.

Séparation de l‘émetteur :
 » Débranchez le récepteur pendant environ 10 secondes.
 » Appuyez et maintenez enfoncé le bouton (B) jusqu‘à ce 
que le voyant LED de contrôle (A) clignote rapidement 
trois fois de suite.
 » Pour finaliser l‘opération, appuyez sur n‘importe 
quel bouton. Si l‘opération a réussi, le voyant LED de 
contrôle (A) s‘éteint.

Cette procédure fonctionne uniquement dans les 1 
minute suivant la mise en service ou la connexion du 
récepteur à la prise électrique. Vos paramètres précé-
dents restent enregistrés pendant une courte période.

12.2. Rajouter des émetteurs ou récepteurs supplé-
mentaires
 » Pour ajouter d‘autres émetteurs, suivez les instruc-
tions du mode d‘apprentissage pour chaque récep-
teur, comme indiqué dans la section „Mode d‘appren-
tissage“. Veuillez noter que vous pouvez connecter 
jusqu‘à 5 émetteurs à un récepteur maximum.
 » Pour connecter un émetteur à plusieurs récepteurs, 
suivez les instructions du mode d‘apprentissage pour 
chaque récepteur, comme indiqué dans la section  
„Mode d‘apprentissage“.
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